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роли английского языка в процессе онлайн-обучения иностранных студентов 
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XXI век – эпоха развития науки и техники, расширения международного 

сотрудничества и внедрения интернета во все сферы деятельности человека. В связи 
с увеличением контактов за рубежом изучение иностранных языков стало 
пользоваться популярностью. Перед педагогами стоит задача переосмысливать старые 
подходы и принципы в системе обучения иностранному языку, в том числе русскому 
как иностранному, и таким образом повысить эффективность обучения языку. 

Немаловажной является возможность изучать иностранный язык с помощью 
интернет-технологий. Количество учебных организаций, создающих и использующих 
в своей деятельности онлайн-курсы растет. По мнению Л.М. Матвиенко, такая 
организация обучения даёт возможность наиболее полно реализовать личностно 

Po
lo

ts
kS

U

mailto:20mrkiv.simkina.n@pdu.by
mailto:20mrkiv.simkina.n@pdu.by


48 

ориентированный принцип обучения, а также создать условия, стимулирующие 
студентов к самообучению и желанию пользоваться приобретенными знаниями 
и сформированными речевыми навыками и умениями в реальной жизни [11]. 

Вопрос использования языка-посредника, его роли на занятиях русского языка 
как иностранного является предметом многочисленных дискуссий и споров. Некоторые 
методисты выступают за исключение его из процесса обучения. Однако в современных 
исследованиях можно найти значительное количество доказательств необходимости 
и целесообразности использования языка-посредника на занятиях РКИ [3]. 

Использования языка-посредника основано на принципе опоры на родной язык. 
Этот методический принцип обучения предусматривает организацию учебного 
процесса с учетом опыта в родном языке учащихся. При сходных явлениях родного 
и иностранного языков учащийся переносит по аналогии навыки и умения 
словообразования, конструирования и трансформации предложений родного языка на 
изучаемый язык [2, с. 219]. В результате сознательного сопоставления особенностей 
двух языках можно выявить основные трудности учебного материала для каждого 
контингента учащихся. 

В условиях, когда опираться на родной язык учащихся не представляется 
возможным, целесообразно применять язык-посредник. 

В методике преподавания иностранного языка языком-посредником считают 
язык, используемый в процессе обучения иностранному языку. Как правило, в качестве 
языка-посредника используются широко распространенные языки, в частности, 
английский [2, с. 360]. 

В.А. Виноградов рассматривал язык-посредник как абстрактную модель, 
включающую особый понятийный словарь и набор грамматических правил 
и обеспечивающую перевод с языка на язык по схеме «язык1 – язык-посредник – 
язык2» [5]. По мнению исследователя, посредниками могут быть как естественные 
языки – английский, французский, испанский, так и искусственный язык. 

Какой язык использовать в качестве посредника зависит от обучаемых, уровня их 
владения языком, целей и сроков обучения. 

Английский язык является ведущим языком международного общения, и процент 
владеющих английским языком растет. Использование его в качестве языка-
посредника при обучении русскому языку как иностранному на занятиях и онлайн 
может повысить эффективность усвоения материала и позволит приобщиться к курсу 
не только носителю языка, но и другим, владеющим этим языком в качестве 
иностранного. 

Основным контингентом обучающихся в белорусских вузах, как правило, 
являются выходцы из Туркменистана, Африки и Китая, владеющие английским языком 
на базовом уровне или даже выше. 

При обучении студентов из разных стран не следует исключать тот факт, что многие 
из них не владеют языками, которые могут быть использованы в качестве посредника, 
либо их уровень владения языком достаточно низкий. В этом случае использование 
третьего языка сводится к минимуму либо исключается вообще. При обучении 
студентов, владеющих английским на среднем и высоком уровне, язык-посредник 
может способствовать более продуктивному усвоению учебного материала [8]. 

Для исследования роли английского языка как посредника при обучении онлайн 
нами было отобрано несколько онлайн-курсов Московского государственного 
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университета имени М.В. Ломоносова, Института русского языка и культуры МГУ имени 
М.В. Ломоносова и Государственного института русского языка имени А.С. Пушкина: 
«Время говорить по-русски!» МГУ имени М.В. Ломоносова, «Russian online» Института 
русского языка и культуры МГУ, «Russian for free», «Russian for everyone», 
«RussianLessons.Net», «Краски», «Learn Russian», «Экспресс-курс русского языка для 
иностранцев». 

Анализ онлайн-ресурсов русского языка для иностранцев показал, что 
в большинстве курсов используется язык-посредник, в частности английский. 

Онлайн-курс МГУ им. М.В. Ломоносова «Время говорить по-русски» дает 
возможность выбрать язык, на котором будет проходить обучение. В качестве 
посредника могут выступать английский, немецкий, китайский, японский, итальянский, 
испанский, французский (см. рис.1). 

 

Рисунок 1. – Главная страница онлайн-курса МГУ им. М.В. Ломоносова 

Учебный материал исследуемых курсов рассчитан на студентов, начинающих 
и продолжающих изучать русский язык, и включает в себя алфавит русского языка, 
грамматический материал с основными синтаксическими конструкциями, некоторые 
уроки содержат видеоматериалы.  

Поскольку при изучении русского языка как иностранного онлайн учащимся 
приходится самостоятельно осваивать некоторые аспекты языка, использование 
английского языка в этом случае позволяет автору курса четко и доступно 
сформулировать инструкции к заданиям, вводить новый лексический 
и грамматический материал, актуализировать полученные знания, размещать лингво-
страноведческие комментарии, осуществлять обратную связь с обучаемыми [9]. 

На рисунке 2 вы можете наглядно рассмотреть структуру урока одного из онлайн-
курсов. 

 

Рисунок 2. – Структура урока онлайн-курса «Время говорить по-русски!» 

Темы онлайн-уроков расположены по принципу от простого к сложному. По мере 
усложнения материала английский язык сводится к минимуму. 

Если учащиеся не владеют европейскими языками, в частности английским, 
познакомить слушателей с русской фонетикой, грамматикой и лексикой возможно 
с помощью таблиц, схем и картинок, как в «Экспресс-курсе русского языка для 
иностранцев» Государственного института русского языка имени А.С. Пушкина. 

Интересным, на наш взгляд, является способ предъявления идиом русского языка 
в курсе «Learn Russian». Авторы объясняют фразеологизм с помощью картинки, не 
давая эквивалентного перевода на английский язык (см. рис. 3). 
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Рисунок 3. – Пример идиом «Сидеть на двух стульях» и «С ним каши не сваришь» 

Отсутствие языка-посредника способствует полному погружению в мир 
изучаемого языка и позволяет дифференцировать, индивидуализировать и ускорить 
процесс обучения. 

Обобщая факты, полученные в ходе исследования, можно сделать вывод – язык-
посредник в онлайн-обучении русскому языку как иностранному выполняет ряд 
функций: мотивационно-обучающую, культурно-образовательную и организационную 
[3]. 

Важность языка-посредника в преподавании русского языка как иностранного 
доказывает и тот факт, что он может использоваться как средство контроля, когда не 
ставится задача активизации материала, данного на рецептивное усвоение. 
Допускаются такие виды заданий, как ответы на вопросы по содержанию аудио- или 
письменного текста или передача содержания на языке-посреднике [1]. 

Выбор английского языка в качестве посредника объясняется тем, что английский 
«стал самым изучаемым языком и включен в учебные программы учреждений 
среднего и высшего образования практически по всему миру» [9, с. 41]. Таким 
образом, слушателем онлайн-курса могут стать носители английского языка и люди, 
для кого английский не является родным. 

Тем не менее, использование английского языка как посредника является 
эффективным и методически оправданным на начальном этапе изучения РКИ, когда 
учащиеся только знакомятся с особенностями русского языка. На этом этапе 
английский язык выступает в качестве инструмента, с помощью которого авторы курса 
объясняют грамматический и лексический материал, дают инструкции пользования 
курсом и выполнения заданий. Английский язык может использоваться и как средство 
контроля. Однако, на более продвинутых этапах использование вспомогательного 
языка следует сводить к минимуму [4]. 

Обучение русскому языку как иностранному, в том числе на начальном этапе, 
может происходить и без использования английского языка. Иностранные студенты, 
желающие изучать русский язык самостоятельно и не владеющие английским языком, 
могут обратиться к курсам, где язык-посредник не используется. 

Таким образом, использование английского языка в качестве посредника 
в преподавании русского как иностранного онлайн важно, но целесообразность 
и эффективность его использования зависит от контингента учащихся, этапа обучения 
и основной цели онлайн-обучения. 
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Для создания текстового электронного издания «Национально-культурный 
компонент в преподавании русского языка как иностранного» под редакцией Н.В. Нестер, 

С.М. Лясович использованы текстовый процессор Microsoft Word и программа Adobe 
Acrobat XI Pro для создания и просмотра электронных публикаций в формате PDF. 
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